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ĠUSTIFIKAZZJONI QASIRA

1. Introduzzjoni

Wara azzjoni ġudizzjarja mressqa mill-Parlament Ewropew, il-Qorti tal-Ġustizzja, permezz 
tas-sentenza tagħha tal-5 ta' Settembru 2012, a n n u l l a t  id-Deċiżjoni tal-
Kunsill Nru 2010/252/UE li tissupplimenta l-Kodiċi tal-Fruntieri ta’ Schengen rigward is-
sorveljanza tal-fruntieri esterni tal-baħar. Il-Parlament Ewropew ikkunsidra li d-Deċiżjoni tal-
Kunsill tmur lil hinn mis-setgħat ta’ implimentazzjoni konferiti skont l-Artikolu 12(5) tal-
Kodiċi; elementi essenzjali ġew mibdula jew miżjuda.

Il-kamp ta’applikazzjoni u l-kontenut ta’ din il-proposta huma simili għal dawk tad-Deċiżjoni 
annullata. Barra minn hekk, il-proposta tirrefletti l-emendi li saru għar-Regolament tal-Kunsill 
(KE) Nru 2007/2004 li jistabbilixxi l-Aġenzija Ewropea għall-Ġestjoni ta’ Kooperazzjoni 
Operazzjonali fil-Fruntieri Esterni tal-Istati Membri tal-Unjoni Ewropea kif ukoll l-iżvilupp 
fil-liġi tad-drittijiet tal-bniedem.

Il-proposta hija msejsa fuq diversi strumenti ġudizzjarji internazzjonali, partikolarment il-
konvenzjoni tan-Nazzjonijiet Uniti dwar l-liġi tal-baħar, il-Konvenzjoni Internazzjonali dwar 
it-Tfittxija u s-Salvataġġ Marittimi, il-Konvenzjoni għas-Salvagwardja tal-Ħajja Umana fuq 
il-Baħar u l-Protokoll kontra t-Traffikar Illeċitu tal-Migranti bl-Ajru, l-Art u l-Baħar 
Konvenzjoni tan-Nazzjonijiet Uniti kontra l-Kriminalità Transnazzjonali Organizzata, 
magħrufa bħala l-Konvenzjoni ta’ Palermo.

2. Id-dimensjoni ‘Trasport’ tal-proposta

Il-proposta tal-Kummissjoni testendi l-kunċett ta’ sorveljanza tal-fruntieri biex tinkludi l-
possibilità li bastiment jiġi interċettat meta jkun hemm suspetti fondati li dan ikun qed 
jitrasporta persuni bl-intenzjoni li jevadu l-kontrolli fil-punti tal-qsim tal-fruntieri jew li jkun 
implikat fit-traffikar tal-migranti bil-baħar. Il-kamp ta’ applikazzjoni jkopri wkoll l-attivitajiet 
ta’ tiftix u ta’ salvataġġ waqt operazzjoni ta’ sorveljanza fuq il-baħar.

3. Osservazzjonijiet tar-rapporteur

Ir-rapporteur tilqa’ l-proposta għal regolament li jistabbilixxi regoli tas-sorveljanza tal-
fruntieri esterni tal-baħar li jinkludi l-operazzjoni ta’ tfittxija u salvataġġ fil-kunċett ta’ 
sorveljanza; jidher ċar li ż-żewġ tipi ta’ operazzjonijiet huma relatati;

Madankollu, rigward l-interċezzjoni fil-baħar, ir-rapporteur hi tal-fehma li għandhom ikunu 
previsti klawżoli ta’ protezzjoni kif stabbiliti permezz tal-Anness III tal-Konvenzjoni ta’ 
Palermo, notevolment għas-sikurezza u t-trattament tal-passiġġieri kif ukoll għas-sikurezza 
tal-bastiment jew, jekk ikun il-każ, tal-merkanzija tiegħu.

Rigward it-taħriġ tal-gwardji tal-fruntieri, ir-rapporteur temmen li t-taħriġ ġuridiku għandu 
jinkludi komponent prattiku biex tkun żgurata l-assistenza lill-persuni f’diffikultà, 
partikolarment f’dak li għandu x’jaqsam mal-assistenza umanitarja u l-kura medika urġenti.
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Biex il-bżonnijiet umanitarji jiġi indirizzati bla dewmien, il-bastimenti involuti f’azzjonijiet 
koordinati ta’ sorveljanza għandu jkollhom ‘kits’ mediċi u umanitarji standardizzati u 
għandhom, fejn ikun possibbli, ikollhom persunal mediku abbord.

Minħabba l-periklu relatat mal-operazzjonijiet ta’ salvataġġ fuq il-baħar waqt it-trasbord, ir-
rapporteur tistieden lill-Kummissjoni tikkunsidra li jiġu ffinanzjati proġetti ta’ riċerka fl-
ambitu tal-Programm Qafas għar-Riċerka u l-Innovazzjoni "Orizzont 2020" biex titjieb is-
sigurtà ta’ dan it-tip ta’ operazzjonijiet, b’mod partikolari f’sitwazzjonijiet ta’ baħar qawwi kif 
ukoll f’dak li jirrigwarda l-istruttura u t-tagħmir tal-bastimenti li jwettqu missjonijiet ta’ 
sorveljanza.

Ir-rapporteur tfakkar ukoll li s-sorveljanza marittima tinvolvi spejjeż sinifikanti u li 
għaldaqstant huwa importanti li tiżdied il-kollaborazzjoni u l-iskambju tal-informazzjoni bejn 
l-aġenziji involuti fis-sorveljanza marittima, bħalma tirrakkomanda l-Kummissjoni fil-qafas 
tal-politika marittima integrata tagħha. Fid-dawl ta’ dan, ir-rapporteur tixtieq li l-Ambjent 
Komuni għall-Iskambju ta' Informazzjoni għas-sorveljanza tad-dominju marittimu tal-UE 
(CISE) jiġi implimentat b’rapidità, filwaqt li jitqiesu r-riżultati ta’ esperjenzi pilota 
MARSUNO u BlueMassMed. Tixtieq li r-rwol tal-Aġenzija f’dan ir-rigward jiġi definit fir-
Regolament b’mod li jissupplimenta d-dispożizzjonijiet previsti fil-proposta ta’ regolament li 
jistabbilixxi s-Sistema Ewropea ta' Sorveljanza tal-Fruntieri (Eurosur). 

Ir-rapporteur mill-banda l-oħra tagħraf li l-obbligu applikabbli għall-bastimenti kollha li 
jagħtu ajjut lil persuni f’diffikultà fuq il-baħar xi drabi jiġi f’konfront mad-dispożizzjonijiet 
tad-Direttiva 2002/90/KE li tiddefinixxi l-iffaċilitar ta' dħul, transitu u residenza mhux 
awtorizzati. Fil-fatt, bastimenti privati jista' jkun li jibżgħu mill-possibilità ta' azzjonijiet legali 
jekk jagħtu ajjut lill-migranti. Bien que rares, dawn il-każijiet jistgħu jiskoraġġixxu lill-
kaptani milli jagħtu ajjut lill-migranti illegali. Għaldaqstant ir-rapporteur qed tistieden lill-
Kummissjoni tirrevedi d-Direttiva Nru 2002/90/KE biex jitqiesu dawn is-sitwazzjonijiet ta’ 
salvataġġ fil-baħar.

Finalment, ir-rapporteur tixtieq tfaħħar l-inizjattiva1 tal-Ombudsman Ewropew P. Nikiforos 
Diamandouros, li f’Marzu 2012 fetaħ inkjesta dwar it-twettiq fil-prattika ta’ l-obbigi tal-
Frontex fil-qasam tad-drittijiet fundamentali.

EMENDI

Il-Kumitat għat-Trasport u t-Turiżmu jistieden lill-Kumitat għal-Libertajiet Ċivili, il-Ġustizzja 
u l-Intern, bħala l-kumitat responsabbli, sabiex jinkorpora l-emendi li ġejjin fir-rapport tiegħu:

Emenda 1

Proposta għal regolament
Premessa 4a (ġdida)

                                               
1 Inkjesta fuq inizjattiva proprja OI/5/2012/BEH-MHZ
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(4a) Matul operazzjonijiet ta’ riċerka u 
salvataġġ, il-bastimenti għandhom iġorru 
tal-anqas tagħmir ta' sikurezza minimu u 
jiżguraw l-istruzzjoni tal-persunal abbord 
biex jiggarantixxu s-sikurezza kemm tal-
persuni interċettati kif ukoll tal-persunal 
abbord, kif stabbilit fid-Direttiva 
2012/35/KE dwar il-livell minimu ta' 
taħriġ tal-baħħara fir-regoli u l-
istandards tas-sigurtà għall-vapuri tal-
passiġġieri (Anness I, Kapitolu V, 
Regolament V/2 paragrafu 6).

Ġustifikazzjoni

Pjan ta’ emerġenza għandu jkun ċar, u jinkludi diviżjoni ċara tar-responsabilità tal-persunal.

Emenda 2Proposta għal regolament
Premessa 7

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(7) Waqt operazzjoni tas-sorveljanza tal-
fruntieri fil-baħar, tista’ tinqala’ 
sitwazzjoni fejn ikun meħtieġ li tingħata 
assistenza lil persuni f’diffikultà. 
F'konformità mal-liġi internazzjonali, kull 
Stat irid jobbliga lill-kaptan ta' vapur li 
jtajjar il-bandiera tiegħu, sakemm jista' 
jagħmel dan mingħajr periklu serju għall-
vapur, l-ekwipaġġ jew il-passiġġieri, biex 
jagħti għajnuna lil kull persuna li tinstab 
fil-baħar f'periklu li tintilef u li jipproċedi 
malajr kemm jista' jkun biex isalva lill-
persuni f'diffikultà. Tali assistenza għandha 
tingħata tkun xi tkun in-nazzjonalità jew l-
istatus tal-persuni li jkunu se jingħataw l-
assistenza jew taċ-ċirkustanzi li jinsabu 
fihom.

(7)Ma taffettwax il-verżjoni Maltija)

Emenda 3

Proposta għal regolament
Premessa 8
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(8) Dan l-obbligu għandu jitwettaq mill-
Istati Membri f’konformità mad-
dispożizzjonijiet applikabbli tal-istrumenti 
internazzjonali li jirregolaw is-
sitwazzjonijiet ta’ tfittxija u salvataġġ u 
f’konformità mar-rekwiżiti dwar il-
protezzjoni tad-drittijiet fundamentali. Dan 
ir-Regolament ma għandux jaffettwa r-
responsabbiltajiet tal-awtoritajiet tat-
tfittxija u s-salvataġġ, inkluż biex jiżgura li 
l-koordinazzjoni u l-kooperazzjoni 
jitwettqu b’mod li l-persuni salvati jistgħu 
jitwasslu f’port jew post ta’ sikurezza.

(8) Dan l-obbligu għandu jitwettaq mill-
Istati Membri f’konformità mad-
dispożizzjonijiet applikabbli tal-istrumenti 
internazzjonali li jirregolaw is-
sitwazzjonijiet ta’ tfittxija u salvataġġ u 
f’konformità mar-rekwiżiti dwar il-
protezzjoni tad-drittijiet fundamentali. Dan 
ir-Regolament ma jaffettwax ir-
responsabbiltajiet tal-awtoritajiet tat-
tfittxija u s-salvataġġ, fosthom li jiżguraw 
li l-koordinazzjoni u l-kooperazzjoni 
jitwettqu b’mod li l-persuni salvati jistgħu 
jitwasslu f’port jew post ta' sikurezza.

Emenda 4

Proposta għal regolament
Premessa 8a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(8a) Waqt operazzjonijiet ta’ interċezzjoni 
fuq il-baħar, meta jkunu żgurati s-
salvataġġ u l-protezzjoni tal-persuni 
abbord, għandha titqies ukoll il-
protezzjoni tal-bastiment, jew, jekk ikun 
il-każ, tal-merkanzija, kif previst fil-
Protokoll tan-NU kontra t-Traffikar tal-
Migranti. Waqt l-ispezzjonijiet tal-
bastiment, il-ħarsien tal-ambjent 
marittimu għandu jitqies, sakemm dan it-
tip ta’ kunsiderazzjonijiet ma 
jikkostitwixxux periklu għall-persuni 
abbord.

Emenda 5

Proposta għal regolament
Premessa 10a (ġdida)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

(10a) Fil-Komunikazzjoni tagħha bit-titlu 
“il-Politika Marittima Integrata għall-
Unjoni Ewropea”, il-Kummissjoni 
Ewropea impenjat ruħha li "tieħu miżuri 
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biex is-sistema ta’ sorveljanza tkun aktar 
interoperabbli, ħalli s-sistemi ta’ 
monitoraġġ u traċċar eżistenti li jintużaw 
għas-sikurezza u sigurtà marittima, għall-
ħarsien tal-ambjent tal-ibħra, għall-
kontroll tas-sajd, għall-kontroll ta’ 
fruntieri esterni u għal attivitajiet oħrajn 
ta’ infurzar tal-liġi jintużaw aktar 
flimkien. B’dan il-mod, l-operazzjonijiet 
imwettqa mill-awtoritajiet ta’ sorveljanza 
għandhom ikunu ġestiti aħjar, filwaqt li 
jitnaqqsu l-ispejjeż. F’dan ir-rigward, u 
biex jiġu faċilitati l-operazzjonijiet ta’ 
sorveljanza u ta’ salvataġġ fuq il-baħar, l-
Aġenzija għandha tiffaċilita l-ħolqien ta’ 
ambjent komuni għall-iskambju ta’ 
informazzjoni (common information 
sharing environment – CISE) għas-
sorveljanza tal-ambitu marittimu tal-UE.
Malli s-sistema ta’ skambju tkun 
operattiva, l-Aġenzija għandha tiġi 
inkarigata tiġġestixxi d-drittijiet ta’ aċċess 
għall-unitajiet parteċipanti.

Emenda 6

Proposta għal regolament
Artikolu 3

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Il-miżuri meħuda għall-fini ta’ operazzjoni 
fuq il-baħar jitwettqu b'mod li ma jpoġġux 
f’riskju s-sikurezza tal-persuni interċettati 
jew salvati u s-sikurezza tal-unitajiet 
parteċipanti.

Il-miżuri meħuda għall-fini ta’ operazzjoni 
fuq il-baħar għandhom ikunu 
f’konformità sħiħa mal-leġiżlazzjoni tal-
UE li tapplika għat-tagħmir kif ukoll 
għat-taħriġ tal-persunal abbord il-
bastiment biex jiżguraw is-sikurezza tal-
persuni interċettati jew salvati u s-
sikurezza tal-unitajiet parteċipanti.

Emenda 7

Proposta għal regolament
Artikolu 3 – paragrafu 1a (ġdid)
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Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1a. Il-bastimenti użati mill-parteċipanti 
għas-sorveljanza tal-fruntiera għandu 
jkollhom kits mediċi u umanitarji 
standardizzati – li jinkludu ammont 
suffiċjenti ta’ ilma, ikel u kutri – biex 
jipprovdu rispons urġenti f’sitwazzjonijiet 
ta’ emerġenza, filwaqt li jitqies il-fatt li 
bosta vapuri interċettati la jkunu jifilħu 
għall-baħar u lanqas itajru bandiera.
Għandha tkun imħeġġa l-preżenza ta’ 
persunal mediku fl-unitajiet ta’ 
sorveljanza tal-fruntiera.

Emenda 8

Proposta għal regolament
Artikolu 4 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. L-ebda persuna ma għandha tiġi 
żbarkata fi, jew b’xi mod mgħoddija lill-
awtoritajiet ta’ pajjiż fejn ikun hemm riskju 
serju li tali persuna tkun suġġetta għall-
piena tal-mewt, għal tortura jew trattament 
jew kastig ieħor inuman jew degradanti 
jew li minnu jkun hemm riskju serju ta' 
tneħħija, tkeċċija jew estradizzjoni lejn 
pajjiż ieħor f’kontravenzjoni tal-prinċipju 
ta’ non-refoulement.

(Ma taffettwax il-verżjoni Maltija.)

Ġustifikazzjoni
(Ma taffettwax il-verżjoni Maltija.)

Emenda 9

Proposta għal regolament
Artikolu 4 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Qabel ma tittieħed deċiżjoni dwar żbark 
f'pajjiż terz, l-unitajiet parteċipanti jqisu s-

2. Qabel ma tittieħed deċiżjoni dwar żbark 
f'pajjiż terz, l-unitajiet parteċipanti jqisu s-
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sitwazzjoni ġenerali f’dak il-pajjiż terz u l-
persuni interċettati jew salvati ma 
jitniżżlux f’dak il-pajjiż terz meta l-Istat 
Membru ospitanti jew l-Istati Membri 
parteċipanti jkunu konxji jew għandhom 
ikunu konxji li dan il-pajjiż terz huwa 
involut fi prattiki kif stipulat fil-
paragrafu 1.

sitwazzjoni ġenerali f’dak il-pajjiż terz u l-
eżistenza possibbli ta’ ftehimiet bilaterali 
fuq il-migrazzjoni bejn dak il-pajjiż u 
wieħed jew aktar mill-Istati Membri, 
skont il-liġi internazzjonali. Wara din l-
analiżi, il-persuni interċettati jew salvati 
m’għandhomx jiġu żbarkati f’dak il-pajjiż 
terz meta l-Istat Membru ospitanti jew l-
Istati Membri parteċipanti jkunu konxji jew 
għandhom ikunu konxji li dan il-pajjiż terz 
huwa involut fi prattiki kif deskritt fil-
paragrafu 1.

Ġustifikazzjoni

Skont il-liġi internazzjonali fis-seħħ, huwa importanti li jiġi introdott dan il-parametru sabiex 
jingħata sens lill-ftehimiet bilaterali u għalhekk jagħtu iktar setgħa lill-pajjiżi terzi.

Emenda 10

Proposta għal regolament
Artikolu 4 – paragrafu 5

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

5. Il-gwardji tal-fruntieri li jipparteċipaw 
f’operazzjoni fuq il-baħar jiġu mħarrġa fir-
rigward tad-dispożizzjonijiet rilevanti tad-
drittijiet fundamentali, il-liġi dwar ir-
refuġjati u r-reġim legali internazzjonali ta' 
tfittxija u salvataġġ.

5. Il-gwardji tal-fruntieri li jipparteċipaw 
f’operazzjoni fuq il-baħar jiġu mħarrġa fir-
rigward tad-dispożizzjonijiet rilevanti tad-
drittijiet fundamentali, il-liġi dwar ir-
refuġjati u r-reġim legali internazzjonali ta' 
tfittxija u salvataġġ. Għandhom jingħataw 
ukoll taħriġ prattiku speċjalizzat biex tkun 
żgurata assistenza bla dewmien lil persuni 
f’diffikultà, b’mod partikolari l-assistenza 
umanitarja u l-kura medika urġenti.

Ġustifikazzjoni

Fil-każ fejn il-funzjoni ta’ gwardja tal-kosta u dik ta’ gwardja tal-fruntieri ikunu differenti, 
dawn tal-aħħar ma jkunux irċevew it-taħriġ speċjalizzat relatat mal-kura medika u l-
assistenza umanitarja. F’sitwazzjonijiet umanitarji sikwit iddisprati, importanti li l-għajnuna 
umanitarja umanitarja u medika tkun tista’ tkun żgurata fl-inqas żmien possibbli, anke qabel 
il-wasla tat-timijiet ta’ salvataġġ.

Emenda 11

Proposta għal regolament
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Artikolu 5 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Malli jintlemaħ vapur li jkun issuspettat 
li qasam jew li beħsiebu jaqsam il-fruntiera 
b'mod irregolari, l-untajiet parteċipanti 
javviċinawh sabiex tiġi osservata l-identità 
u n-nazzjonalità tiegħu u, sakemm jittieħdu 
miżuri oħrajn, jiġi sorveljat minn distanza 
prudenti. L-unitajiet parteċipanti 
jikkomunikaw l-informazzjoni dwar il-
vapur immedjatament liċ-Ċentru 
Internazzjonali ta' Koordinazzjoni.

1. Malli jintlemaħ vapur li jkun issuspettat 
li qasam jew li beħsiebu jaqsam il-fruntiera 
b'mod irregolari, l-untajiet parteċipanti 
javviċinawh sabiex tiġi osservata l-identità 
u n-nazzjonalità tiegħu u, sakemm jittieħdu 
miżuri oħrajn, jiġi sorveljat minn distanza 
prudenti u f'kundizzjonijiet sikuri. L-
unitajiet parteċipanti jikkomunikaw l-
informazzjoni dwar il-vapur 
immedjatament liċ-Ċentru Internazzjonali 
ta' Koordinazzjoni.

Ġustifikazzjoni

L-operazzjoni ta' lokalizzazzjoni m'għandhiex tpoġġi fil-periklu lil dawk li jipparteċipaw fl-
operazzjoni fuq il-baħar u għandhom jitqiesu wkoll il-kundizzjonijiet u l-previżjonijiet tat-
temp u tal-baħar.

Emenda 12

Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 2

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

2. Jekk il-vapur ikun se jidħol jew ikun 
daħal fil-baħar territorjali jew fiż-żona 
kontigwa ta’ Stat Membru li ma jkunx 
parteċipi fl-operazzjoni fuq il-baħar, l-
unitajiet parteċipanti jikkomunikaw l-
informazzjoni dwar il-vapur liċ-Ċentru 
Internazzjonali ta’ Koordinazzjoni, li 
jwassal din l-informazzjoni lill-Istat 
Membru kkonċernat.

2. Jekk il-vapur ikun se jidħol jew ikun 
daħal fil-baħar territorjali jew, jekk 
ipproklamat formalment, fiż-żona 
kontigwa ta’ Stat Membru li ma jkunx 
parteċipi fl-operazzjoni fuq il-baħar, l-
unitajiet parteċipanti jikkomunikaw l-
informazzjoni dwar il-vapur liċ-Ċentru 
Internazzjonali ta’ Koordinazzjoni, li 
jwassal din l-informazzjoni lill-Istat 
Membru kkonċernat.

Ġustifikazzjoni

Kif definit fl-Artikolu 33 tal-Konvenzjoni tan-Nazzjonijiet Uniti dwar id-Dritt tal-Baħar, biex 
tkun applikata ż-żona kontigwa trid tkun ipproklamata formalment biex tippermetti lill-Istat 
kostali d-drittijiet ta’ kontroll fuq vapuri fi tranżitu, biex jipprevjenu jew irażżnu l-ksur tal-
liġijiet doganali, fiskali, sanitarji jew tal-immigrazzjoni.
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Emenda 13

Proposta għal regolament
Artikolu 5 – paragrafu 3a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

3a. L-aġenzija għandha tiffaċilita l-
implimentazzjoni u l-interoperabilità ta’ 
ambjent komuni għall-iskambju ta' 
informazzjoni (CISE) għas-sorveljanza 
tal-ambitu marittimu tal-UE. Minn meta 
tiġi implimentata s-CISE, l-Aġenzija se 
tkun inkarigarata mill-ġestjoni tad-
drittijiet ta’ aċċess tal-unitajiet 
parteċipanti biex tiffaċilita l-
operazzjonijiet ta’ sorveljanza u ta’ 
salvataġġ fuq il-baħar, filwaqt li titħares 
il-kunfidenzjalità u s-sigurtà tal-iskambju 
tad-data.

Ġustifikazzjoni

Fl-ambitu tal-Politika Marittima Komuni tagħha, il-Kummissjoni ppreżentat fl-2010 abbozz 
ta' Pjan Direzzjonali li jistabbilixxi Ambjent Komuni għall-Iskambju ta' Informazzjoni għas-
sorveljanza tad-dominju marittimu tal-UE (COM(2010)584), filwaqt li tfakkar il-valur miżjud 
tal-integrazzjoni tas-sorveljanza marittima. Importanti ħafna, kemm f'termini ta' effikaċja kif 
ukoll f'termini ta' kosteffiċjenza, li jkunu żgurati l-iskambju u l-interoperabilità tad-data.

Emenda 14

Proposta għal regolament
Artikolu 7 – paragrafu 1 – punt a

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

a) tintalab informazzjoni u 
dokumentazzjoni dwar is-sjieda, ir-
reġistrazzjoni u l-elementi relatati mal-
vjaġġ, u dwar l-identità, in-nazzjonalità u 
dejta oħra rilevanti dwar il-persuni abbord;

a) tintalab informazzjoni u 
dokumentazzjoni dwar is-sjieda, ir-
reġistrazzjoni, il-pajjiż minn fejn ġej il-
vapur, il-post minn fejn telaq u l-elementi 
l-oħra relatati mal-vjaġġ, u dwar l-identità, 
in-nazzjonalità u dejta oħra rilevanti dwar 
il-persuni abbord;

Ġustifikazzjoni

Kontrolli sħaħ u aktar bir-reqqa biex jitfgħu dawl fuq ir-rotot l-aktar użati għat-traffikar tal-
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immigranti.

Emenda 15

Proposta għal regolament
Artikolu 7 – paragrafu 1 – punt e

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

e) tingħata ordni li l-vapur jimmodifika r-
rotta tiegħu ‘l barra minn jew lejn 
destinazzjoni barra mill-ibħra territorjali 
jew iż-żona kontigwa, u l-bastiment jiġi 
eskortat jew insegwit mill-qrib sakemm il-
vapur jaqbad it-tali rotta;

e) tingħata ordni li l-vapur jimmodifika r-
rotta tiegħu ’l barra minn jew lejn 
destinazzjoni barra mill-ibħra territorjali 
jew, jekk ipproklamata formalment, iż-
żona kontigwa, u l-bastiment jiġi eskortat 
jew insegwit mill-qrib sakemm il-vapur 
jaqbad it-tali rotta;

Ġustifikazzjoni

Kif definit fl-Artikolu 33 tal-Konvenzjoni tan-Nazzjonijiet Uniti dwar id-Dritt tal-Baħar, biex 
tkun applikata ż-żona kontigwa trid tkun ipproklamata formalment biex tippermetti lill-Istat 
kostali d-drittijiet ta’ kontroll fuq vapuri fi tranżitu, biex jipprevjenu jew irażżnu l-ksur tal-
liġijiet doganali, fiskali, sanitarji jew tal-immigrazzjoni.

Emenda 16

Proposta għal regolament
Artikolu 8 – paragrafu 1

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

1. Fiż-żona kontigwa mal-baħar territorjali 
ta’ Stat Membru, li jkun Stat Membru 
ospitanti jew Stat Membru parteċipanti, 
jittieħdu l-miżuri stabbiliti fl-Artikolu 6(1) 
skont l-Artikolu 6(2).

1. Fiż-żona kontigwa mal-ibħra territorjali 
ta’ Stat Membru, jekk ipproklamata 
formalment, li jkun Stat Membru ospitanti 
jew Stat Membru parteċipanti, jittieħdu l-
miżuri stabbiliti fl-Artikolu 6, paragrafu 1, 
u jkunu adottati b’mod konformi mal-
Artikolu 6, paragrafu 2.

Ġustifikazzjoni

Kif definit fl-Artikolu 33 tal-Konvenzjoni tan-Nazzjonijiet Uniti dwar id-Dritt tal-Baħar, biex 
tkun applikata ż-żona kontigwa trid tkun ipproklamata formalment biex tippermetti lill-Istat 
kostali d-drittijiet ta’ kontroll fuq vapuri fi tranżitu, biex jipprevjenu jew irażżnu l-ksur tal-
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liġijiet doganali, fiskali, sanitarji jew tal-immigrazzjoni.

Emenda 17

Proposta għal regolament
Artikolu 9 – paragrafu 10a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

10a. L-unitajiet parteċipanti għandhom 
ikollhom abbord il-bastimenti skjerati fl-
ambitu ta’ operazzjoni ta’ sorveljanza tal-
fruntieri, ‘kits’ mediċi u umanitarji 
standardizzati, li għandhom jinkludu, 
b’mod partikolari, biżżejjed ilma, ikel u 
għata biex ikunu jistgħu jiġu indirizzati l-
aktar bżonnijiet urġenti. Għandha tkun 
imħeġġa l-preżenza ta’ persunal mediku 
fl-unitajiet ta’ sorveljanza tal-fruntiera.

Ġustifikazzjoni

Fir-rigward tal-materjal li jiżgura l-għajnuna medika u umanitarja urġenti, hemm differenza 
kbir fit-tagħmir disponibbli fuq il-bastimenti involuti fis-sorveljanza tal-fruntieri marittimi 
esterni. Din id-differenza fit-tagħmir ġeneralment hija marbuta ma’ regoli u standards 
differenti skont l-Istat Membru partikolari.

Emenda 18

Proposta għal regolament
Artikolu 9 – paragrafu 11a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

11a. Id-dispożizzjonijiet ta’ dan l-Artikolu 
għandhom japplikaw esklussivament 
matul il-kors tal-operazzjonijiet 
ikkoordinati mill-Aġenzija u għandhom 
ikunu mingħajr preġudizzji għar-
responsabilitajiet tal-Istati Membri li 
jakkumulaw mill-Konvenzjoni 
Internazzjonali dwar t-Tfittxija u s-
Salvataġġ Marittimi.
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Ġustifikazzjoni

Ir-regoli tat-tfittxija u s-salvataġġ marittimi mhumiex kompetenza tal-UE, għalhekk għandu 
jiġi nnutat li l-Artikolu 9 jipprovdi regoli għal kuntest speċifiku tal-operazzjonijiet ta’ 
sorveljanza tal-fruntieri tal-baħar ikkoordinati mill-Aġenzija, minħabba l-karatteristiċi 
partikolari tagħhom.

Emenda 19

Proposta għal regolament
Artikolu 10a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 10a
Klawżoli ta’ protezzjoni

1. Meta l-unitajiet parteċipanti jieħdu 
miżuri fil-konfront ta’ bastiment skont l-
Artikoli 6, 7, 8 u 10, għandhom:
a) jiżguraw is-sikurezza u t-trattament 
uman ta’ persuni abbord b’konformità 
mal-Karta tad-Drittijiet Fundamentali tal-
Unjoni Europea;
b) iqisu kif jixraq il-ħtieġa li ma tkunx 
kompromessa s-sigurtà tal-bastiment u, 
jekk ikun il-każ, tal-merkanzija tiegħu;
c) jiżguraw li, skont il-mezzi, kull 
deċiżjoni meħuda fir-rigward tal-
bastiment tkun razzjonali f’termini 
ambjentali.
2. Meta r-raġunijiet li għalihom ikunu 
ttieħdu miżuri fl-applikazzjoni tal-Artikoli 
6, 7, 8 u 10 jirriżultaw li jkunu bla bażi, il-
bastiment għandu jiġi kkumpensat għal 
kwalunkwe telf jew danni eventwali, bil-
kundizzjoni li l-bastiment ma jkun wettaq 
l-ebda att li ġġustifika l-miżuri meħuda.

Ġustifikazzjoni

Fil-proposta għal regolament tagħha, il-Kummissjoni tirreferi għall-protokoll kontra t-
Traffikar tal-Migranti bl-Art, bil-Baħar u bl-Ajru li jissupplimenta l-Konvenzjoni tan-
Nazzjonijiet Uniti kontra l-Kriminalità Organizzata Transnazzjonali. Il-Kummissjoni ma 
tagħmilx referenza għad-dispożizzjonijiet li jirrigwardaw il-klawżoli ta’ protezzjoni. Ikun 
għaqli lir-regolament ikun jinkludi dispożizzjonijiet li jirrigwardaw is-sikurezza u t-trattament 
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tal-persuni abbord kif ukoll is-sigurtà tal-bastiment.

Emenda 20

Proposta għal regolament
Artikolu 11a (ġdid)

Test propost mill-Kummissjoni Emenda

Artikolu 11a
Rapportar

Il-Kummissjoni għandha timmonitorja u 
tirrevedi l-applikazzjoni ta’ dan ir-
regolament u tissottometti rapport ta’ 
progress kumplessiv lill-Parlament 
Ewropew u lill-Kunsill, għall-ewwel darba 
sal-31 ta’ Diċembru 2016 u terġa’ 
tagħmel dan wara sentejn, dwar l-
effikaċja tal-miżuri adottati biex 
jipprevjenu movimenti transkonfinali 
mhux awtorizzati u biex jiġġieldu l-
kriminalità transkonfinali.
Ir-rapport għandu jinkludi mill-inqas dan 
li ġej:
– il-proċeduri li ttieħdu għall-iskambji ta’ 
informazzjoni u kooperazzjoni 
operazzjonali bejn l-Istati Membri u s-
Sistema Ewropea ta' Sorveljanza tal-
Fruntieri (Eurosur);
– il-konformità mill-Istati Membri u l-
Aġenzija mal-operazzjonijiet tagħhom 
skont il-Konvenzjoni tan-Nazzjonijiet 
Uniti dwar id-Dritt tal-Baħar, il-
Konvenzjoni Internazzjonali għas-
Salvagwardja tal-Ħajja Umana fuq il-
Baħar, il-Konvenzjoni Internazzjonali 
dwar it-Tfittxija u s-Salvataġġ Marittimi, 
il-Konvenzjoni tan-Nazzjonijiet Uniti 
Kontra l-Kriminalità Organizzata 
Transnazzjonali u l-Protokoll tagħha 
Kontra t-Traffikar tal-Immigranti bl-Art, 
bil-Baħar u bl-Ajru, il-Konvenzjoni dwar 
l-Istatus tar-Rifuġjati, il-Konvenzjoni 
Ewropea għall-Protezzjoni tad-Drittijiet 
tal-Bniedem u l-Libertajiet Fundamentali, 
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il-Patt Internazzjonali dwar id-Drittijiet 
Ċivili u Politiċi, il-Konvenzjoni Kontra t-
Tortura u Trattament jew Pieni Krudili, 
Inumani jew Degradanti oħra u strumenti 
internazzjonali rilevanti oħrajn.
– il-miżuri li għandhom jittieħdu fil-futur 
biex titjieb is-sikurezza marittima u 
tissaħħaħ is-sigurtà tal-fruntieri esterni.
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